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See the notice on TED website

130888-2026 - Competition
Bulgaria – Food, beverages, tobacco and related products – ДОСТАВКА НА ХРАНИТЕЛНИ 
ПРОДУКТИ ПО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ: Обособена позиция 1 - Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на детски градини и ясли в Община Якоруда; Обособена позиция 2 - 
Доставка на хранителни продукти, за изпълнение на проект „Топъл обяд в община Якоруда
“, за изпълнение на проект BG05SFPR003-1.001-0056-C06
OJ S 39/2026 25/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ЯКОРУДА
Email: saifedin_djurin@abv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: ДОСТАВКА НА ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ ПО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ: Обособена 
позиция 1 - Доставка на хранителни продукти за нуждите на детски градини и ясли в 
Община Якоруда; Обособена позиция 2 - Доставка на хранителни продукти, за 
изпълнение на проект „Топъл обяд в община Якоруда“, за изпълнение на проект 
BG05SFPR003-1.001-0056-C06
Description: Предмет на настоящата обществена поръчка е: Доставка на хранителни 
продукти по обособени позиции: Обособена позиция № 1 – „Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на детски градини и ясли в Община Якоруда“; Обособена позиция 
№ 2 – „Доставка на хранителни продукти, за изпълнение на проект „Топъл обяд в 
община Якоруда“, за изпълнение на проект BG05SFPR003-1.001-0056-C06“ Съгласно 
НАРЕДБА №Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, 
предмет на обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., 
при доставките на хранителни продукти (мляко и млечни продукти, месо и месни 
продукти, риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна 
основа, зеленчуци и плодове и др., съгласно Приложение №1 към чл. 4 от Наредбата за 
продуктова група: Храни, кетъринг услуги и автомати за продажба на храни и напитки – 
доставка на храна), възложителят е нормативно задължен през 2026 г. и 2027 г. да 
прилага изискването за доставка на биологични хранителни продукти за не по-малко от 
4% за 2026 г., респ. 5% за 2027 г. от общото количество на доставката на групата храни, 
съгласно списък с биологични хранителни продукти от горепосочената наредба. 
Посочените количества на доставените биологични хранителни продукти може да се 
осигурят с един или с няколко от видовете продукти, включени в Списък с биологични 
хранителни продукти за всяка отделна група Поръчката следва да бъде изпълнена в 
съответствие с изискванията на приложимото действащо законодателство, 
Техническата спецификация и условията на Възложителя.
Procedure identifier: 55d8d061-da54-41a2-b737-f6a311aaf746
Internal identifier: 556610

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/130888-2026
mailto:saifedin_djurin@abv.bg
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Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Additional information: За ОП1- гр. Якоруда, ул. Иван Вазов №20; За ОП2- гр. Якоруда, ул. 
П.Р. Славейков №10. Информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд. Участниците 
могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в Република България и относими към услугите, предмет на поръчката, 
както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална 
агенция по приходите (НАП): Информационен телефон: 0700 18 700 Адрес: гр. София, 
1000, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52 Интернет адрес:  http://www.nra.bg
Национален осигурителен институт (НОИ): Контактен център: 0700 14 802 или 02 902 
0506 Адрес: гр. София, 1303, бул. „Александър Стамболийски” № 62-64 Интернет адрес: 

 Относно задълженията, свързани с опазване на околната среда: https://noi.bg/
Министерство на околната среда и водите (МОСВ): Телефон: 02/940 60 00 
Информационен център на МОСВ, работи за външни посетители всеки понеделник и 
четвъртък от 14 до 17 ч. Адрес: гр. София, 1000, бул. „Княгиня Мария Луиза” № 22 
Интернет адрес:  Относно задълженията, свързани със https://www.moew.government.bg/
закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната 
политика (МТСП): Телефон: 0800 88 001; 02 8119 412; 02 8119 443 Адрес: гр. София, 
1051, ул. Триадица №2 Интернет адрес: http://www.mlsp.government.bg

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 384 390,18 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Възложителят отстранява участник, за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1, т.1-7 от ЗОП, (възникнали преди или по време на 
поръчката и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 е преценил, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на кандидата или участника), както и при 
наличие на обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП. Основание за отстраняване съставлява 
и: Участник, за когото са налице обстоятелства по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна – представя се декларация по 
Образец, приложена в платформата. Възложителят изисква от определения изпълнител 
да предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора. Гаранцията, 
обезпечаваща изпълнение на договора се представя от участника, определен за 
изпълнител, в размер 2 % (две на сто) от стойността на договора без ДДС. Гаранцията 
се предоставя в една от следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция. в) 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

http://www.nra.bg
https://noi.bg/
https://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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2.1.5.
 
Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на детски градини и ясли в Община 
Якоруда“
Description: Предмет на обособената позиция е „Доставка на хранителни продукти за 
нуждите на детски градини и ясли в Община Якоруда“. Съгласно НАРЕДБА №Н-1 от 
23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., при 
доставките на хранителни продукти (мляко и млечни продукти, месо и месни продукти, 
риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа, 
зеленчуци и плодове и др., съгласно Приложение №1 към чл. 4 от Наредбата за 
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продуктова група: Храни, кетъринг услуги и автомати за продажба на храни и напитки – 
доставка на храна), възложителят е нормативно задължен през 2026 г. и 2027 г. да 
прилага изискването за доставка на биологични хранителни продукти за не по-малко от 
4% за 2026 г., респ. 5% за 2027 г. от общото количество на доставката на групата храни, 
съгласно списък с биологични хранителни продукти от горепосочената наредба. 
Посочените количества на доставените биологични хранителни продукти може да се 
осигурят с един или с няколко от видовете продукти, включени в Списък с биологични 
хранителни продукти за всяка отделна група. Поръчката следва да бъде изпълнена в 
съответствие с изискванията на приложимото действащо законодателство, 
Техническите спецификации - неразделна част от настоящата документация и 
условията на Възложителя. ​​​​​​​
Internal identifier: 556611

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Additional information: гр. Якоруда, ул. Иван Вазов №20

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 12 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 60 000,00 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Обществената поръчка се възлага периодично.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: В техническата спецификация се съдържат изисквания към поръчката, които 
изпълнителят следва да изпълнява, за спазване на задължителните минимални 
екологични изисквания съгласно Наредба №Н-1 от 23.07.2024 г. към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки, издадена от Министъра на околната среда и 
водите, Министъра на финансите и Министъра на икономиката и индустрията, обн. ДВ, 
бр.64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г. Производството и потреблението на био 
храни допринасят за намаляване на екологичното въздействие чрез ограничаване или 
пълно изключване на синтетични пестициди, хербициди и изкуствени торове, които 
замърсяват почвите, водите и въздуха. Биологичното земеделие насърчава устойчиви 
практики като сеитбооборот, опазване на почвеното плодородие и поддържане на 
биологичното разнообразие, което повишава устойчивостта на екосистемите. Търсенето 
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на био храни стимулира по-малко енергоемко производство, което води до по-ниски 
въглеродни емисии и по-отговорно използване на природните ресурси.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът следва да има регистрация на обект/и от 
областната дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) по Местонахождението му/им 
за производство, преработка и/или дистрибуция на храни, съгласно изискванията на чл. 
23 от Закона за храните или еквивалентен документ за чуждестранни участници, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава-членка на Европейския съюз или на друга държава-страна по Споразумението 
за Европейско икономическо пространство. Деклариране: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с изискването, като посочи в Част IV, раздел А от 
ЕЕДОП вида, номера и дата на валидност на документа, а за чуждестранни лица 
аналогична информация за съответен еквивалентен документ, удостоверяващ правото 
на съответното лице (съгласно националното му законодателство) да изпълни предмета 
на поръчката. При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска 
документи чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация - копие на 
документ за регистрация на обект/и от областната дирекция по безопасност на храните 
(ОДБХ) по местонахождението му/им за производство на храни, съгласно изискванията 
на чл. 23 от Закона за храните или еквивалентен документ за чуждестранни участници, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава-членка на Европейския съюз или на друга държава-страна по Споразумението 
за Европейско икономическо пространство. Доказване: Преди сключването на договора, 
в съответствие с чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП участникът, избран за 
изпълнител представя заверено копие на валиден документ, удостоверяващ 
изискваната регистрация, само в случай, че няма до него достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. В случай че определеният изпълнител 
е чуждестранен участник, той трябва да представи документ, с който да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: През последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил поне една доставка идентична 
или сходна с предмета на поръчката. * Под доставка с предмет сходен и/или идентичен 
с този на настоящата поръчка да се разбира доставка на хранителни продукти. 
Възложителят не поставя изискване за обем. Деклариране: Участникът попълва раздел 
В: Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
еЕЕДОП. Доказване: При сключване на договора, участникът избран за изпълнител 
следва да представи списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка.
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Criterion: Certificates by quality control institutes
Description of selection criterion: Участникът трябва да има регистрация в публичния 
регистър по чл. 16а, ал. 1, т. 1 от Закона за прилагане на общата организация на 
пазарите на земеделски продукти на Европейския съюз или за чуждестранни лица- 
еквивалентна регистрация, съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени, с обхват на дейност Търговия и/или складиране на биологични продукти, 
включваща групите храни от съответната обособена позиция, за която се подава 
офертата, и да притежава Сертификат по чл. 35, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018
/848 за дейност Търговия и/или складиране на биологични продукти, или еквивалент, 
съгласно посочените от Възложителя биологични продукти, заложени в Техничеката 
спецификация за настоящата обществена поръчка. Деклариране: Обстоятелството се 
декларира в ЕЕДОП, чрез попълване в част IV “Критерии за подбор “, раздел В 
„Технически и професионални способности“, „За поръчки за доставки: Сертификати от 
институции по контрол на качеството” на номера на регистрацията в публичния регистър 
по чл. 16а, ал. 1, т. 1 от Закона за прилагане на общата организация на пазарите на 
земеделски продукти на Европейския съюз или еквивалентна регистрация, с обхват най-
малко подготовка, съхранение, разпространение и пускане на пазара на биологични 
продукти, съгласно посочените от Възложителя биологични продукти, заложени в 
Техничеката спецификация за настоящата обществена поръчка и номер на Сертификат 
по чл. 35, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/848 относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти- издател, обхват на сертификация, срок на 
валидност или еквивалентна информация за осигуряване контрол на качеството. 
Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 ЗОП и/или при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи Сертификат по чл. 35, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018
/848 относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти или 
еквивалент.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът трябва да разполага, за целия срок на 
договора, с техническо оборудване за изпълнение на поръчката в минимално изискуем 
обем, както следва: За Обособена позиция № 1: минимум 1 (един) брой хладилен 
автомобил (собствен, нает или предоставен от трето лице на основание чл. 65, ал.1 от 
ЗОП за целите на обществената поръчка). Съответният автомобил трябва да бъде 
регистриран по реда на чл. 55 от Закона за храните и вписан в регистъра по чл. 24, ал. 
1от Закона за храните, а за чуждестранни лица– в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. Забележка: На 
основание чл.50, ал.3 от Закона за храните, изискванията към техническото оборудване 
за транспортиране на хранителните продукти не се прилага за участник, регистриран от 
компетентен орган на друга държава – членка на Европейския съюз. Деклариране: При 
подаване на офертата участниците попълват съответствието с критерия за подбор в 
Част IV, Критерии за подбор, Раздел В: Технически и професионални способности, т. 
Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ в ЕЕДОП, като попълват 
информация за: а) марка, модел, вид на превозното средство и регистрационен номер, 
правно основание на ползване; б) номер и дата на документа, с който транспортното 
средство е регистрирано в ОДБХ/БАБХ или за чуждестранни лица- съответен 
еквивалентен документ или декларация или удостоверение от компетентните органи 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответен регистър на 
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държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността си да извършва транспорт на 
храни, придружен(а) с превод на български език.); в) обхват на регистрацията (групата
/ите храни, за които се отнася) на транспортното средство в ОДБХ/БАБХ. Доказване: 
При условията на чл. 67, ал. 5 ЗОП и/или при сключване на договора на основание чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, 
да представи: а) Заверено копие на удостоверение от БАБХ за регистрация на 
транспортното средство за превоз на съответните групи храни; б) Декларация по чл. 64, 
ал.1, т.9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще 
бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Срок за реакция, в случай на рекламация – П1
Description: П1 - Срок за реакция, в случай на рекламация, с максимален брой 20 точки 
(20%)
Criterion: 
Type: Quality
Name: Управление на критичните точки, които могат да възникнат в хода на изпълнение 
на поръчката – П2
Description: П2 - Управление на критични точки, с максимален брой 40 точки (40%)
Criterion: 
Type: Price
Name: Ценово предложение – П3
Description: П3 - Ценово предложение, с максимален брой 40 точки (40%)

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/556610
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/556610
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 26/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 27/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 

https://app.eop.bg/today/556610
https://app.eop.bg/today/556610
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The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: При подписване на договора, 
участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение на договора 
по съответната обособена позиця, която да обезпечи изпълнението му. Гаранцията за 
изпълнение на договора възлиза на 2% от стойността на договора без ДДС по 
съответната обособена позиция и се представя под формата на парична сума, банкова 
гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Гаранцията може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката.
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: съгл. глава ХХVІІ от ЗОП - 10 дни
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
ЯКОРУДА
Organisation providing offline access to the procurement documents: ОБЩИНА ЯКОРУДА
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА ЯКОРУДА
Organisation processing tenders: ОБЩИНА ЯКОРУДА

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: „Доставка на хранителни продукти, за изпълнение на проект „Топъл обяд в община 
Якоруда“ за изпълнение на проект BG05SFPR003-1.001-0056-C06“
Description: Предмет на обособената позиция е „Доставка на хранителни продукти, за 
изпълнение на проект „Топъл обяд в община Якоруда“ за изпълнение на проект 
BG05SFPR003-1.001-0056-C06“ Съгласно НАРЕДБА №Н-1 от 23.07.2024 г. за 
екологичните изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки, 
обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., при доставките на хранителни 
продукти (мляко и млечни продукти, месо и месни продукти, риба и рибни продукти, 
зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове и др., 
съгласно Приложение №1 към чл. 4 от Наредбата за продуктова група: Храни, кетъринг 
услуги и автомати за продажба на храни и напитки – доставка на храна), възложителят е 
нормативно задължен през 2026 г. и 2027 г. да прилага изискването за доставка на 
биологични хранителни продукти за не по-малко от 4% за 2026 г., респ. 5% за 2027 г. от 
общото количество на доставката на групата храни, съгласно списък с биологични 
хранителни продукти от горепосочената наредба. Посочените количества на 
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доставените биологични хранителни продукти може да се осигурят с един или с няколко 
от видовете продукти, включени в Списък с биологични хранителни продукти за всяка 
отделна група. Поръчката следва да бъде изпълнена в съответствие с изискванията на 
приложимото действащо законодателство, Техническите спецификации - неразделна 
част от настоящата документация и условията на Възложителя. ​​​​​​​
Internal identifier: 556614

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Additional information: Място на изпълнение: гр. Якоруда, ул. П.Р. Славейков №10.

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/04/2026
Duration end date: 30/09/2026

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: Възложителя има право да поднови договора по 
настоящата поръчка, съгласно разпоредбите на чл. 6 от ППЗОП за срок до 31.03.2027 г., 
съгласно чл. 21, ал. 1 от ЗОП, в случай че бъде удължен срока по Програмата за храни 
и основно материално подпомагане 2021-2027г., съфинансирана от Европейския 
социален фонд плюс по операция BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“. Общият размер на 
подновяване на договора е включен в прогнозната стойност на поръчката и е 162 846,46 
евро без ДДС.

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 324 390,18 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Поръчката се възлага регулярно съобразно действието на програмата 
Топъл обяд, по която е финансирането.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Social Fund Plus (ESF+) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: В техническата спецификация се съдържат изисквания към поръчката, които 
изпълнителят следва да изпълнява, за спазване на задължителните минимални 
екологични изисквания съгласно Наредба №Н-1 от 23.07.2024 г. към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки, издадена от Министъра на околната среда и 
водите, Министъра на финансите и Министъра на икономиката и индустрията, обн. ДВ, 
бр.64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г. Производството и потреблението на био 
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храни допринасят за намаляване на екологичното въздействие чрез ограничаване или 
пълно изключване на синтетични пестициди, хербициди и изкуствени торове, които 
замърсяват почвите, водите и въздуха. Биологичното земеделие насърчава устойчиви 
практики като сеитбооборот, опазване на почвеното плодородие и поддържане на 
биологичното разнообразие, което повишава устойчивостта на екосистемите. Търсенето 
на био храни стимулира по-малко енергоемко производство, което води до по-ниски 
въглеродни емисии и по-отговорно използване на природните ресурси.
Approach to reducing environmental impacts: Climate change adaptation
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът следва да има регистрация на обект/и от 
областната дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) по Местонахождението му/им 
за производство, преработка и/или дистрибуция на храни, съгласно изискванията на чл. 
23 от Закона за храните или еквивалентен документ за чуждестранни участници, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава-членка на Европейския съюз или на друга държава-страна по Споразумението 
за Европейско икономическо пространство. Деклариране: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с изискването, като посочи в Част IV, раздел А от 
ЕЕДОП вида, номера и дата на валидност на документа, а за чуждестранни лица 
аналогична информация за съответен еквивалентен документ, удостоверяващ правото 
на съответното лице (съгласно националното му законодателство) да изпълни предмета 
на поръчката. При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска 
документи чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация - копие на 
документ за регистрация на обект/и от областната дирекция по безопасност на храните 
(ОДБХ) по местонахождението му/им за производство на храни, съгласно изискванията 
на чл. 23 от Закона за храните или еквивалентен документ за чуждестранни участници, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава-членка на Европейския съюз или на друга държава-страна по Споразумението 
за Европейско икономическо пространство. Доказване: Преди сключването на договора, 
в съответствие с чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП участникът, избран за 
изпълнител представя заверено копие на валиден документ, удостоверяващ 
изискваната регистрация, само в случай, че няма до него достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. В случай че определеният изпълнител 
е чуждестранен участник, той трябва да представи документ, с който да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: През последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил поне една доставка идентична 
или сходна с предмета на поръчката. * Под доставка с предмет сходен и/или идентичен 
с този на настоящата поръчка да се разбира доставка на хранителни продукти. 
Възложителят не поставя изискване за обем. Деклариране: Участникът попълва раздел 
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В: Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ от 
еЕЕДОП. Доказване: При сключване на договора, участникът избран за изпълнител 
следва да представи списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка.

Criterion: Certificates by quality control institutes
Description of selection criterion: Участникът трябва да има регистрация в публичния 
регистър по чл. 16а, ал. 1, т. 1 от Закона за прилагане на общата организация на 
пазарите на земеделски продукти на Европейския съюз или за чуждестранни лица- 
еквивалентна регистрация, съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени, с обхват на дейност Търговия и/или складиране на биологични продукти, 
включваща групите храни от съответната обособена позиция, за която се подава 
офертата, и да притежава Сертификат по чл. 35, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018
/848 за дейност Търговия и/или складиране на биологични продукти, или еквивалент, 
съгласно посочените от Възложителя биологични продукти, заложени в Техничеката 
спецификация за настоящата обществена поръчка. Деклариране: Обстоятелството се 
декларира в ЕЕДОП, чрез попълване в част IV “Критерии за подбор “, раздел В 
„Технически и професионални способности“, „За поръчки за доставки: Сертификати от 
институции по контрол на качеството” на номера на регистрацията в публичния регистър 
по чл. 16а, ал. 1, т. 1 от Закона за прилагане на общата организация на пазарите на 
земеделски продукти на Европейския съюз или еквивалентна регистрация, с обхват най-
малко подготовка, съхранение, разпространение и пускане на пазара на биологични 
продукти, съгласно посочените от Възложителя биологични продукти, заложени в 
Техничеката спецификация за настоящата обществена поръчка и номер на Сертификат 
по чл. 35, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/848 относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти- издател, обхват на сертификация, срок на 
валидност или еквивалентна информация за осигуряване контрол на качеството. 
Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 ЗОП и/или при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи Сертификат по чл. 35, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018
/848 относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти или 
еквивалент.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът трябва да разполага, за целия срок на 
договора, с техническо оборудване за изпълнение на поръчката в минимално изискуем 
обем, както следва:  За Обособена позиция № 2: минимум 1 (един) брой транспортно 
средство за превоз на хранителни продукти (собствено, наето или предоставено от 
трето лице на основание чл. 65, ал.1 от ЗОП за целите на обществената поръчка). 
Съответният автомобил трябва да бъде регистриран по реда на чл. 55 от Закона за 
храните и вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните, а за чуждестранни 
лица – в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Забележка: На основание чл.50, ал.3 от Закона за храните, 
изискванията към техническото оборудване за транспортиране на хранителните 
продукти не се прилага за участник, регистриран от компетентен орган на друга държава 
– членка на Европейския съюз. Деклариране: При подаване на офертата участниците 
попълват съответствието с критерия за подбор в Част IV, Критерии за подбор, Раздел В: 
Технически и професионални способности, т. Инструменти, съоръжения или техническо 
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оборудване“ в ЕЕДОП, като попълват информация за: а) марка, модел, вид на 
превозното средство и регистрационен номер, правно основание на ползване; б) номер 
и дата на документа, с който транспортното средство е регистрирано в ОДБХ/БАБХ или 
за чуждестранни лица- съответен еквивалентен документ или декларация или 
удостоверение от компетентните органи съгласно националния му закон за вписването 
на лицето в съответен регистър на държавата, в която е установен, допускащ съгласно 
законодателството на държавата, в която лицето е установено и осъществява 
дейността си да извършва транспорт на храни, придружен(а) с превод на български 
език.); в) обхват на регистрацията (групата/ите храни, за които се отнася) на 
транспортното средство в ОДБХ/БАБХ. Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 ЗОП и
/или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят 
изисква от участника, определен за изпълнител, да представи: а) Заверено копие на 
удостоверение от БАБХ за регистрация на транспортното средство за превоз на 
съответните групи храни; б) Декларация по чл. 64, ал.1, т.9 от ЗОП за инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Срок за реакция, в случай на рекламация – П1
Description: П1 - Срок за реакция, в случай на рекламация, с максимален брой 20 точки 
(20%)
Criterion: 
Type: Quality
Name: Управление на критичните точки, които могат да възникнат в хода на изпълнение 
на поръчката – П2
Description: П2 - Управление на критични точки, с максимален брой 40 точки (40%)
Criterion: 
Type: Price
Name: Ценово предложение – П3
Description: П3 - Ценово предложение, с максимален брой 40 точки (40%)

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/556610
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/556610
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 27/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months

https://app.eop.bg/today/556610
https://app.eop.bg/today/556610
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Information about public opening: 
Opening date: 30/03/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: При подписване на договора, 
участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение на договора 
по съответната обособена позиця, която да обезпечи изпълнението му. Гаранцията за 
изпълнение на договора възлиза на 2% от стойността на договора без ДДС по 
съответната обособена позиция и се представя под формата на парична сума, банкова 
гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Гаранцията може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката.
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: съгл. глава ХХVІІ от ЗОП - 10 дни
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
ЯКОРУДА
Organisation providing offline access to the procurement documents: ОБЩИНА ЯКОРУДА
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА ЯКОРУДА
Organisation processing tenders: ОБЩИНА ЯКОРУДА

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ЯКОРУДА
Registration number: 000025039
Postal address: ул. ВАСИЛ ЛЕВСКИ №.1
Town: гр.Якоруда
Postcode: 2790
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
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Contact point: Сайфедин Мехмед Джурин
Email: saifedin_djurin@abv.bg
Telephone: +359 74423232
Internet address: http://yakoruda.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/18310
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: b53cf726-472d-419a-be27-45b2696f445c  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 24/02/2026 09:38:21 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 130888-2026
OJ S issue number: 39/2026
Publication date: 25/02/2026

mailto:saifedin_djurin@abv.bg
http://yakoruda.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18310
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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